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 البَحث()مُلَخَّصُ 
حظيتتتتتتت  ظتتتتتتتالعص  التتتتتتتصد  تتتتتتتا  ار تتتتتتتع  ا تتتتتتتال ا   تتتتتتت ع    تتتتتتت     ار تتتتتتتع    تتتتتتت   
تتتتتت   لتتتتتت    ا ع  تتتتتتا   اتتتتتتتا  تتتتتتل   لتتتتتت      ار تتتتتتع  اردا تتتتتتا ة ع  تتتتتتا  لّيتتتتتتعص  اتتتتتت   لت تتتتتت    
 اظتتتتالعص  ادتتتتتاعصص  تتتتا  ا تتتتترع  ارع تتتتتان ل تتتتا  لتتتتتت   ا  تتتت     تتتتتع  تتتتت  ت تتتت   ا ع  تتتتتا  دتتتتتا ّع 

ن  ا  تتتتتتا ترع تتتتتت  لتتتتتت    ا ع  تتتتتتا   اتتتتتت   افنتتتتتتا ا تتتتتترع  التتتتتتصد  تتتتتت  حيتتتتتت   اةنتتتتتتا    اتعليتتتتتت 
ع تتتت    ّتتتتع  اح تتتتاع  اوتتتت    اظتتتتالعص   ذ  ترع تتتت   اتتتت   تتتتا   تتتت   اتتتت   وتتتت   تتتتا حتتتت    
   تتتتاع    ارتتتتاةعص  اتتتتتا م ت تتتتل   حتتتت ص  تع د تتتتن   تتتت  لنتتتتا   تتتت     تتتت     اةن تتتتن  ا تتتتع  ن 
 تتتتا  تتتترع رةتتتت     يتتتتع  اح تتتتيع ف لتتتت فط  حدتتتتاط   تتتتلفاط  تتتتا نف تتتتا   اا تتتتا لنتتتت  ت  اتتتتاط  اتتتت  

   تتتت   يتر تتتتر ةدحتتتت  تتتتتع     تنتتتتتا  ا  يتتتت ص           تتتتن  ا تتتت ن دتتتتااتع      تتتتت     ع  تتتتن
ر تتتت  اتتتت ع لةيتتتتع  تتتت    ل  تتتتن ا تتتتا اتتتتن  تتتت  ح تتتت ع  ارتتتت   تتتتا  تتتت  اح تتتتن  ان تتتتي   اّ تتتتا ا 

 .  ا رع ا الأ ن
 الكلمات المفتاحية: البنية السردية، الحصيري، الجاهلي، الأموي، العباسي

 Narrative structureالبنية السردية: 
فن Hajim, 2009, P5ف  5ن ص9007 حتا  ن  ّ تن    انظعةتن   لت   ان تت   ا ترعفف

تت  اط اتت ا  تت اا  اطن  م  لتتا نظعةتتن  ا تتل   تتت   ع  ن   ,Todorovف  239ن ص2799ن  
1982, P137 ف 39–35ن ص2799فن ر  تاط  أ     دتاط   ن ت نMunasif, 1982, 

P35-37ف  57ن ص2797 ا ع     ف ن ن حي    ل  تر   وا ةنظعةن  فMoustafa, 
1989, P59ن اكتتا ندحتت  ةو تتا   اةن تتن  ا تتع  ن  تتا  تترع رةتت   فن  ا رن تتن داا  تتن   اع   تتن

ن 9009  ات   تان     يع  اح يع فن ر     اا       ا رع   ا ع   ت ا ع    ن   ا   فف
 ,Fisher, 1972 ف 261ن ص2799ف     تعن Al-Tamimi, 2008, P29ف  97ص

P164 فن  ةت ئي  دااتنظيع ا    ح " ا ع  ن"  ا  تر  ت  ل  تن " تع "ص اتص   دتاع ح    تن
فن       " ا تع " Youssef, 2012, P20ف  90ن ص9029     اا تنن  ةتكاعةا ي  ت ن 

ف 262ن ص2799  ةتتتع ل  ن  لتت     افرتتت   اتتت   تن تتت     تتتن  ا تت ن  ا تتتا  ن ار   تتتن  ا تتتصفف
 Ibrahim, 1988, P161     ح تتع  دفنتت    انّتتعن  اتت   ت  تتر   ماتتتن حتت يّا   تتاع فن
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 تتتتعة ن )   لنا تتتن رتتتت     تتت    اكتتتت    اتتت   يتاتتتت  ن تتتتا يتتتت ح ا كاتتتتت     يت تتت  داا تتتتاع فف
 ف لااحاد  ع  انص  ا رع ص  ا  ي ص.Sherem, 1984, P16ف  26ن ص2791

  تت  داط  لتت       نتتا  اتت     " ا تتع  ن"ن  اتتتا اوتتا ر تت      رنتت  د ظتتالع  ا  تتا   ا تتع  ن
  نتتتا    ماتتتنفف ن     ةن تتتن ا   تتتا   ان تتتان  اتتت   يت ّ تتت  لنتتتا     ح تتتعةاط   تتتا " ا تتتع  

فن تتت    ظتائ ن ن     تن ا    لتا Bart, 2001, P23ف  93ن ص9002 ا رع " داع ن 
فن  ما تتتتن Al-Ajimi, 1993, P21ف  92ن ص2773  ار   تتتتان  ر اتتتتا  ع د تتتتن
فن    تتاط ا  تت د   داار اتتا  ةتتي  Alwad, 1977, P18ف  29ن ص2799 ا تتان ن  ا   ن 

فن         اتتت د Moustafa, 1989, P98ف  79ن ص2797   تتت ا فف    تتت ف ن 
نتتتتا ص  اتتتتتع     ن 9026 ا تتتتع   اتتتتتن رداان  - ا تتتتع   –دأ تتتت ا ن    اوتتتت    اةن تتتتتن ّ ّتتتتن  ل  

ني  Abbas, 2016, P17ف  29ص فن تك تت   ل  تتن لتت  ن  لتت     نوتتا  تتا ر اتتتن دتتاا ل  
فن حيتتتت  " اتتتتع   " لتتتت  Ibrahim, 1988, P11ف  22ن ص2799   عةْ   ةتتتتع ل  ن 

   ا تت ص  اتت   يتتع    احلا تتنن    ي ةتتع رنوتتان  تت    لانتت  ح    تتن     ت ي  تتنفف   ةتتع ل  ن 
فن     افارت  افرت   تع لا   ا تائ  ر ت  تنظت   Ibrahim, 1988, P11ف  22ن ص2799

عتد ن د    اتوان    ا " ا ع   ان"     تو   تا تأ ت ا  ح  ّوا   ص نتوا    ت اع   لنتوا  ا 
ل لتتت   ا تتتع ن    تتتار   تتتا تح يتتت   تتت ا   اتتتع   ن   ر تتت  ر تتت  تن  تتتن حدلتتتن   ّتتتع    ةتتتان 

 ,Alsikar, 1999ف  61ن ص2777 ةت تع  ات   ا   ت   ات   ين ت   ر  تنفف   ا تلعن 
P64م يت تتتتاةر  تتتتع  فن اكتتتت   تتتتع  تتتتع عص  منتدتتتتا   اتتتت        ا تتتتاع   افر تتتتا اتتتت  يت تتتتاةر   

فن Selden, 1996, P160ف  260ن ص2776 ا ت ص  ات   ي ا دتن  اتع   فف   ت   ن 
تتا " ا تتع  "  وتت    لتت   تتا   تت ع رتت   اتتع   ن  ةنتتتظ  ات تتلي     تت    تت    حتت    ت تتتع      
دأ تت اصن  ةت علتتا   تتا   اتتص     ا لتتا ن  ترتت ج   احلا تتنف  تت لع  ا تتع  ن   ا علتتص  اتت   

 ,Ibrahimف  29ن ص2799 ا ع   ح انن ة  فوا  ل نا  انفف   ةع ل  ن تتفار  رنا ع 
1988, P12 ف  205ن ص9023فن حتت   ْ    لت  ا كاتت  ت رت ا ةوا  تةي نShbyb, 

2013, P105  ي  تتت ن  فن  لتتت   رنا تتتع ص  اتتتص  ن  ا لتتتا ن  ا   تتت نن  ا لتتتنن  احتتت 
 ر    ات  اا. فYoussef, 2012, P30ف  30ن ص9029

 Timeالزمن:  -1
ن 2791 اا تتتتت ن  لتتتتت    ارن تتتتتعن  ا ت تتتتت  دتتتتتااتن  ن ي ت تتتتت    ت  تتتتتاط لةيتتتتتع ط  تتتتتا "    "

تتتا لتتت  ر  تتتن  تتتا " اح تتتاص"ن ة  تتتفوا   ارتتتان اتتت ا   فQasim, 1984, P26ف  96ص ر  
 وتتتت   تتتتا " اع   تتتتن"ن د تتتتفتوا   دتتتتا  تتتتع  ان ي  تتتتع  حلتتتتا   ا تتتتن دتتتتااع   ن  ا ت تتتتع  اتتتتن 

اتتتتتتحل  تد تتتتت  ر اتتتتتن  اتتتتتص    اع  ئتتتتتا دتتتتتااص      ا تتتتتتحل  دتتتتتنن اكتتتتت  ر تتتتت   اتتتتتع    تتتتت  لتتتتت    
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 اح   تتتتتتتا اائ تتتتتتتنن را  تتتتتتتتن ةت ا وتتتتتتتان  م    لنااتتتتتتتت    ت  تتتتتتتا ةينو تتتتتتتا  ل تتتتتتتت   تتتتتتتا  ة رتتتتتتتتنص 
 " ات ع    اتحل "  را.

  تتتتتتتا  تتتتتتتا " ا تتتتتتترع"ن د تتتتتتتفتن   دتتتتتتتا  يتتتتتتتع  تتتتتتتع  ن  تتتتتتت   " اتتتتتتتص  "ن  اتتتتتتت     م   ارتتتتتتتع  
 نوتتتتا لانتتتت  ت تتتت ا  ا تتتتا   اص ان تتتتنن  رنا تتتتن  ائ تتتتن حتتتتت    ة لتتتت   ا لتتتتن  ارع  تتتتن  تتتت   ا اتتتتن

نف تتتتن دأ تتتت ا    ت فتتتتنن ر تتتت    تتتتر   اتتتتا  ح  ّتتتتنن  اا تتتتيع اتتتت  ط لتتتت    م   تتتتا   د  ا يتتتت  
 رةتتتتتتت     تتتتتتتعف  تتتتتتتا   تتتتتتتع ن  ر تتتتتتت  لتتتتتتت    ا تتتتتتتاك ن ن تتتتتتت ص " اتتتتتتتع   ن   التتتتتتت  ن   اتو يتتتتتتتع"فف

فن اتتتت  ي  تتتتع   تتتتااي  Abdul Radi, 2013, P35ف  35ن ص9023ع  تتتان 
اّ   تتتتتتن دتتتتتتااص    اح   تتتتتتان حيتتتتتت     ا تتتتتتا ص  ا رن  تتتتتتن د   تتتتتتن تأ تتتتتت   دريتتتتتت  ط رتتتتتت  ر اتتتتتتتن  

 ا  تتتتع ص  اتتتتتا يت تتتتل   نوتتتتا   تتتتاع لتتتت  ح تتتتاصن  حيتتتتص لتتتت   رتتتت ن  لتتتت  حعلتتتتنن  لتتتتا ا  تتتت  
  تتتتع    تتتتاع ةتتتت  لتتتتا  تتتتص  م يت تتتتص   تتتت  لتتتت   ا   تتتت      لتتتت    تتتت   حعلتوتتتتان   ظتتتتالع 

فن   تتتار   Ibn Salem, 2001, P79ف  97ن ص9002 تتت  لوافف   ةتتت   تتتاا ن 
ن رتتتتتتا   تتتتتت    ص نتتتتتتن " ص نتتتتتتن      تتتتتتن"     تتتتتتع " رنتتتتتت   مرتنتتتتتتا  دتتتتتتن    ونتتتتتتا  تتتتتتا  اتتتتتت  " ا

ن 9023  تتتتتتل   ن  رتتتتتتاط  تتتتتت    ص نتتتتتتنفف   ا ةتتتتتت ع ن  -لتتتتتت    –" ص نتتتتتتن  اع  تتتتتتن" لتتتتتت   نوتتتتتتا 
 ف    تتر     ماتن.Al-Jubouri, 2013, P35ف  35ص

اران  ا     تتتتتن   تتتتتتع  –للتتتتت    تتتتتيت ّ     اتتتتتص  ف ةترتتتتت    " ا ماتتتتتن"ن  ا اع  تتتتتن   ت تتتتتع  ا 
 تتتتت     صا تتتتتا  رةتتتتت     يتتتتتع  اح تتتتتيع ف م  تتتتت  ا  تتتتتا ا تتتتتي ص "اتتتتت    و تتتتتتا  ع حتتتتتا 

 ف.Alsyd Jasim, 1988, P29ف  97ص2799ا   ا"  ا ي   ا  ن 
"  يوتتتتتا درتتتتت  ةيتيوتتتتتتا  م تو ايي   ا تتتتتي   ا تتتتت ن   Alsydف  97ص2799" ن ن تتتتتاااه

Jasim, 1988, P29ا تتتتن فن  دا تتتتعصن  تتتتص   تتتت    اتتتتص  ف  افيصةتتتتا    اتتتت   تن  تتتت    
ن تتتتتتت  ا   تتتتتع  تتتتتع ع ن   تتتتتا   ا تتتتتارع  نوتتتتتا دا تتتتتتراعص  فتتتتتع ص "رتتتتتااع  " لتتتتتأ   انوتتتتتاع    ا تتتتتادم

 ا اا ن ن ا  م ي     ا حاد    حةيةتن ا  ت   اي ن ة ي نص
 فَلَياليَّ عاقراتٌ إذا لمْ        تَصِليها على احتضارِ العَفافِ 

 اص  فن حتتتتي   رتتتت   نتتتتنن  لتتتت ا  رةْتتتتع ت ظيتتتت  " اع  تتتتع"ن  تتتت   ا فتتتتع     ا   تتتت  ن اتتتتت 
 ا ةي    تل ق  ا   ع    دن  فر م ات" عا" ي ن  ن  فا  يت   در ا ص

 كُلُّ أنشودةٍ تُغازلُ سمعي        خَرَسٌ يُنْطِقُ الربيعَ جَفافي

 فAlsyd Jasim, 1988, P29ف  97ص2799  ا ي   ا  ن 
 قه  ح  تتتتتتتتتن ّتتتتتتتت   نتتتتتتتتنن  نتتتتتتتت    تتتتتتتتتو د  ا   تتتتتتتتع  اّتتتتتتتتانان    تتتتتتتتتر    تتتتتتتت    اتتتتتتتتص  ف  

"احظتتتتتن"ن  تتتتتع ع  وتتتتتا د رنتتتتتا   ا تتتتتا   " اتتتتت لع"ن  تتتتتار     التتتتتا راع تتتتتن ة  تتتتت  يتتتتتص ح   تتتتت ق 
  ا تتتتنن      لتتتت  اص نتتتتن    يتتتتتّع  تتتتا ص تتتت    تتتتعن ةترةيتتتتع اتتتت   لتتتت     تتتتاةواط ا  ارتتتتن  اد تتتتع  

ع تن  انف  نص  دح    تّ
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 لَحظَةٌ تلكَ لمْ تكنْ تعرفُ الوجْدَ، 
 زحَمتْ بامتدادها، شوقَ أيَّامي، 
 ومضتْ نشوة تدل على الدهر

 )م(
 )م(

 ولا عاشرتْ هوى الأطيافِ 
 وصاغت جناحها باختطافي
 وتنسى احتراقها بلهافي

ف 30ص2799  ا تتي   ا تت ن   اتت    ع    اتتص  ف  تت   تت د  ةتتعص  ا تت ل  افر  تتنص  اتا تتن
 Alsyd Jasim, 1988, P30  فن  ةنتت     رنتت ن  نتت   ا تت لن  ا  تتاعرنن   مطن حيتت

فن Alsyd Jasim, 1988, P29ف  97ص2799   ا ن تف ت ف   ا تي   ا ت ن  يع ضن 
رنتت    تع تتاد  ا   تتع    د ّتت    تع تتاانن  ماتتنط م تتت ع ع تتتأّيع  ا رتتانا  ا  اتتن ر تت   ا  تت ن 
 تتع ة تتا   احتتاد  اتتتا لتت  ر يوتتان  تتع ع  داا تت لن  ا ا تت نن ّان تتاطن حيتت   صح تت ن  تتا  ن 

 تتتتا   تتتتتع ا  ص نتتتتا الأحتتتت   ن درتتتت  نفتتتتا ة تتتتص     تتتت فن رنتتتت    تع تتتتاد  ا   تتتتع  اّتتتتانان
 فن حت   ا  لن    عةتنAlsyd Jasim, 1988, P30ف  30ص2799      ا ي   ا  ن 

ن 2791ف  ن ع  ا ي ن Almakhzoumi, 1964, P120ف  290ن ص2761  ا  ص  ان 
فن ّااّتتتان حيتتت      تتتحا دتتتاا ن  ن    تتتحا Noureddine, 1984, P94ف  71ص

تن تتا   ا   تتع   تتتن ّتت    تتتل انن حيتت  ةتت    اتتتحل  دتتااص    انحتت   لنتتا  تتاان   فن رنتت    
 لل  ص

 يرفُضُ الثلجُ طامحاً فيكِ أن
 تَفقدُ الذكرياتُ تأريخها المنحوتَ 
 زحمتْ بامتدادها، شوق أيّامي،
 ومضتْ نشوة تدل على الدهر

 لرقدةُ أفصحي بالقنوطِ أيَّتها ا
 أفصحي فالنجوم يشهدن أعما

 )م(
 
 )م(
 
 )م(

 يصطافَ ناراً تأجَّجتْ في شغافي
 حتى في غفلة الأرهافِ!! 
 وصاغت جناحها باختطافي
 وتنسى احتراقها بلهافي

 أفضي صحواً بغفوكِ خافي
 قكِ.. لا تكتمي حنين المرافي

  نتوتتتتتتت   ا  تتتتتتتا  دا تتتتتتتتر اد   تتتتتتتا ع  يتتتتتتتع  حتتتتتتت  ص اتتتتتتتص    تتتتتتتاص  او وتتتتتتتا ن ن تتتتتتت ن 
 اّااتتتت ن اكتتتت  لتتتت   اتتتت ا  رنتتتتا   ن وتتتتا  اا تتتتن  تتتت   عتحتتتتادن  رتتتتتص دفن رنتتتت    تع تتتتاد  ا   تتتتع 

 اتتتتص  ن من   تتتت  تتتتتع  م تتتتت را     تتتتع   ص نتتتتن  انح  تتتتنن  تتتتا    تتتت  م تح تتتت  ص نتتتتا  ري نتتتتان 
حيتتتت   ا  تتتت ع  ح تتتت   ماتتتتن  افرتتتت  اةتتتت   اتع نتتتتن دتتتتااص  ن لنتتتتان اتتتت ا   تتتت   لتتتت    ا  تتتتا ع 

 تح    ا  رانيوا  اح          تح ي  ص    ري  ص
 السحاب في مسمع الأفق، قهقهاتُ 

 وارتحالُ الطيور عن كلّ غصن
 واعتزالُ الطبيعة الحلوة 

 
 
 )م(

 ونشجُ الرياح في الصفصافِ 
 وشّحتْه الثلوج عري الجفافِ 
 الحسناء عن كلّ منبع رفّافِ 
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  يتتتتتع    تتتتتتّ ع   اتتتتتص  ف ا  تتتتت   حة دتتتتتنن  نتتتتت    تتتتتتو د  ا   تتتتتع  اع دتتتتتعن  تتتتتتاعص دلتتتتت   
اتتتتتت   را تتتتتتن "  فتتتتتتاط"ن  حتك تتتتتتا ات ن تتتتتتن    اتكتتتتتتع عففن  فيتتتتتت    تتتتتت  " ا  تتتتتتح ع"  تتتتتتتاعص دأ  تتتتتتن  

  فع تي    يتي  ا ص     ا ي ن  اف عف ةت ظ فو ا  ا   ر   ع   اا نص 
...يا غديَ المسحورَ   أيُّها المطمئنُّ
 يا خليلَ الهدوءِ والسَمَرِ الساجي،
 أنتَ أمسي الذي فيهِ قد عِشْتك 

 وبأنداءِ أنجمُ الليل 
 ر المُذابِ بأحضانِ وبطلِّ الفج

 
 )م(
 )م(
 )م(

 يا مرفأَ السنينِ العجافِ 
 ومستنبطَ الهناءِ الخافي
 طيفاً معطَّراً بالعفافِ 

 تساقَطُ بعد اغتسالِها بسُلافي
 ورودٍ  مستلقياتٍ  غوافي

 The placeالمكان:  -2
ن 2799اع ةا ن   ةتتتتت   ا تتتتتي ن ةتتتتت    لتتتتت    ارن تتتتتعن  اتتتتت   ترتتتتتت ع  "   تتتتتفن  اتأّي "  افتتتتت

فن م   لت  اع   تن    تكت   Al-Farabi and Abu Yassin, 1987, P91 ف 72ص
  دا  ع  ان ت ن  اط ر     ا ن  ت      لا   اص     ّ   ا ط  ا   ت يع ر  ن   ح   ن  ت   
 ا لتتتتا   ظوتتتتع ر تتتت  لتتتت    ا تتتتط    تتتتاحدن   حت  تتتتنن  اا لتتتتا  لتتتت     تتتتاع  اتتتت   ت تتتتع   تتتتن 

فص       ا تص   ر اتن ّ   تن Qasim, 1984, P76ف  96ن ص2791حت   فف  اا ت ن   
فن حيتت  م  فتتتعق  حتت ل ا رتت  Qasim, 1984, P76ف  96ن ص2791داا لا  اا تت ن 

    ع  ا  ا  اعن  ل    ار ان  اّ   ن ةينو ان ة  فو ا ت   ي ن ا ا   لنا  ناتلا.
 ,Bakhitinف  92ن ص2770 تنف  دتا تي ن ا ت    ت  " ي ائيت  دتتا تي " دفلتعص   اص لان

1990, P81ن 2791 ت  " اةتع   ين تتاي "  ات    رت   اص تا  درت  ط ع درتاط ا  لا    تع نن  ف
ف؛   ات    منتفتا    ت    لتا  دت  ص تا فف   افعةت  ن Mushrifa, 1974, P34ف  31ص

وتت     ا لتتا فن فن  ت رتت ج لتت    افلتتعص تحتت مط لةيتتع ط ا فAlfredi, 2012, P3ف  3ن ص9029
ف 9ن ص9021 ا رتتتتتع    نتتتتت   ا يتتتتت ا دأدرتتتتتا    اّ ّتتتتتنص  ا تتتتت دن  ارتتتتتعضن  ار ر  تتتتت اعن 

 Samar, 2014, P8  فن    ع ف  تتاحةوا        تتا  حتت    تتا  اص لتتا   افنتتا لتت   تحتتا
  ن تتواع ر اتتا   اص تتا    ا لتتا   تتا لتت م   حتت م ن علتتن  ن تتاطن  ة رتت  ا ص تتا    ا لتتا   ل  تتن 

فن    تحا    Mahmood, 2010, P19ف  27ن ص9020  ح ت  ن   ن ت ن   لعةتنفف
 ن     ا نا    ةا يت  تح ي لا      د  اص لا ن    ا  يت     م    لان ن اف ت  " اتص  " 

رتتت    ا لتتا ف  اتتت     اتتت ا  -حيتت  " ا تتتع "ص   تت    رتتتعض   حتت     – ا تتعتدط دا  رتتتاد 
ن تتا  ظوتتع  تت   تت د    تت ا   اتتتا  ت تتل   افتتع أن    تت    ت تت       تت ا  لتت  ح   تتن   تتع ص   ذ

ف 96ن ص2791ف  اا تتت ن Aleaf, 2008, P2ف  9ن ص9009 ا  تتت فف   ارتتت ن 
 Qasim, 1984, P76.ف 
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للتتتتت    تتتتتيت ّ    ا لتتتتتا ف  تتتتت   تتتتت د " ا  تتتتت "ن درتتتتت      تتتتت  دا ات تتتتت      تتتتت ا   ا تتتتترع 
 تتتتتتتع  ا لنتتتتتتتان  تتتتتتت     صا تتتتتتتا  رةتتتتتتت     يتتتتتتتع  اح تتتتتتتيع ف م  تتتتتتت  ا  تتتتتتتا ا تتتتتتتي ص "  تتتتتتتيع 

 ف.Almakhzoumi, 1964, P51ف  52ن ص2761و ف"  ا  ص  ان  ا
  نتتتتت    تتتتتتو اوا   تتتتتع   ا تتتتتارع اتتتتتت  ا لا ف   ع   تتتتتار   تتتتتا   تتتتتر  تتتتت عص  تتتتترعةن تّيتتتتتع 

 تتتتتتت عن  رتتتتتتان  فيتتتتتت    نو تتتتتتتا  تتتتتتا ة تتتتتتا  ل ف تتتتتتتن  - ا ل تتتتتتن در اتتتتتتن ةتتتتتتتي   ت تتتتتتا ي ص  نتتتتتتن 
 ا تتتت لن  اتتتتتا  ص لاعا دتتتتن دارت تتتتا  ت تتتتة ن ة  تتتتل   تتتت  حتتتتاد لتتتت    ا  تتتت   لتتتت  يص لتتتتع ةوتتتت   

   ر  ل ي   ا ت ا ي   ا  لا    ح ص
 لكَ قلبي قد ازْدَهَرْ       جنَّةً منْ هوى سَقَرْ 

درتتتت لا رة تتتتع رتتتت    ا لتتتتا ف دأ تتتت    د  تتتتا  رتتتت  اتتتتن  رتتتتانا   يتتتت صن م تح تتتت   تتتتا 
  تتتتتتت وا  ممتتتتتتتتنن   تتتتتتت   تتتتتتتي ع " ا  تتتتتتتا "  لانتتتتتتتاط  تتتتتتتااحان ا   تتتتتتتان رنتتتتتتت    تتتتتتتتل ق  ا   تتتتتتتع 

 ر  ن     انمص    دن  ةينا  ا لا  
 وَلَهي عِبرةً لِمَنْ 

 منْ حَبَا النارَ قَلْبَهُ 
ى على المياهِ   مَنْ تمشَّ

 زوَّجَ اللحنَ للوتَرْ  
 حَطَباً مِنْ شذا السَحَرْ 

 بريقاً من الخَطَرْ 
 اتتتت   لتتتتع   ا لتتتتا ف د  تتتت ا   ا   تتتت   ر تتتت   عض  ا  اتتتتعن  اح   تتتتان حتتتتي   رت تتتت   تتتتا 
  تتتتتتفن ا  حةتتتتتت   ر تتتتتت   ات تتتتتتة ن د تتتتتت عص   ار تتتتتتن    تتتتتت  ص  تتتتتتا  ا لع   تتتتتتا  ا لان تتتتتتنن رنتتتتتت  
  تع تتتتتتاد  ا   تتتتتتع  اّتتتتتتانان  تتتتتتت" نح ع"   تتتتتت   لتتتتتتا    ارتتتتتتان ح   تتتتتتان يتنا تتتتتت   تتتتتتع  لتتتتتتع 

    تتتتتتت   حة دتتتتتتتن دتتتتتتتن   تتتتتتتر ةتتتتتتت ا   اتتتتتتتت"  د"ن  ن تتتتتتتن  ا تتتتتتتة   تتتتتتتا   تتتتتتت      نحتتتتتتت  ع ن   ذ 
 فاعاتتتتتتتنص اتتتتتتت ا لنااتتتتتتت   تتتتتتت د  تتتتتتت       نحتتتتتتت ع؛       يتتتتتتتع لتتتتتتت   تتتتتتتة    تتتتتتتتر    د 

   يع عتنن   تريع   ا را عص د  لن  انفا اة ا  ن ا  ل    ا     ص
 لـم يُعاشِـرْهُ مُنحـدََرْ  أنْتَ شــلّالُ أنجــمٍ     

 فAlmakhzoumi, 1964, P51-52ف  59-52ن ص2761  ا  ص  ان 
ّتتتتتت    تتتتتتا   تتتتتت    ا لتتتتتتا ف ا  تتتتتتر ت تتتتتت ةع ةتتتتتت  ع   تتتتتتتراع   تتتتتتن  تتتتتتف حا اتتتتتتت" ا  ع"ن ا ةيتتتتتت  
  تتتتتل ق  ا   تتتتع  اّااتتتت ن حيتتتت    ت فتتتت  ر اتتتتن  ا تتتتف   ةتتتتت" ا  ع" رتتتت  ر اتتتتن  اتتتتت"  د" 

 ا  تتتتتتتتاصن    لنتتتتتتتتا  تتتتتتتتا  -دااتتتتتتتتت" نح ع"   ت  تتتتتتتتا نات تتتتتتتتا رتتتتتتتت   م تتتتتتتتت   ةتتتتتتتتي ص  اح   تتتتتتتتن 
م   تتتتتتتت   ا تتتتتتتتف   " ا تتتتتتتت ع" ةين تتتتتتتتا م " تتتتتتتت د"  م   " ا تتتتتتتترع"  كّتتتتتتتتع   تتتتتتتتا  تتتتتتتتا " ا تتتتتتتتع "؛   

 ةت" نح ع"ن  ا  ا  اعن ا ا  ّ ن ل    ات  ةع  اة  عص
 زمــنٌ ليتَــهُ جرى     بسفــوحٍ من الخَدَرْ 

تتتتتت   تتتتتت ع   ا  تتتتتتف ن  مم  اتتتتتتت  ا لا فن رنتتتتتت    تن تتتتتتا   ا   تتتتتتع  اع دتتتتتتعن  درتتتتتت     ح  
 تتتتتص   تتتتت   ا وتتتتتاص  اتنف تتتتتا ا ن تتتتتا ن  لتتتتتأْ  ي رتتتتت   اعئتتتتتن   تتتتتلناط اتتتتتت" ا  ع"ن   تتتتتا لتتتتتا  م  
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 ا  تتتتع" ا  تتتت  ةينو تتتتا ر اتتتتنن  -  تتتتل " ةين تتتتا "عئتتتتتا -حيتتتت   ار اتتتتن  تتتتائصص ةتتتتي  "تةتنتتتتا 
  م  ع  ا ةتن      ا  ل ن اكنن   ت ا      راار ةي  ل    ا فع      ع ع ل  واص 

  رئتي مسكنَ المَطَرْ   مِمَّ أقبَلتَ تبتني
 فAlmakhzoumi, 1964, P53ف  53ن ص2761  ا  ص  ان 

 رتتتتتا  اتتتتت لع ح    تتتتتن   ا لتتتتتا ف اكتتتتت   تتتتتع   اا تتتتتن " ا  تتتتت "ن رنتتتتت    تتتتتتل ق  ا   تتتتتع 
  تتتتتتنن  أ تتتتت   تتتتت   ا  تتتتتاد " تتتتتا نا  ا يتتتتت "   تتتتت   اح   تتتتتن " ر تتتتتر  احفتتتتتع" لتتتتتا   تتتتت   اتتتتت  

  ع     اااص   عص  ن ن ت ّ ر  ت امط  ّ  اط ا   اد دااح   نص 
 أعمقِ الحُفَرْ إلى  )م( صادني الليلُ وانطوى بي 

تتتتتا رنتتتتت    تتتتتتل ق  ا   تتتتتع  ا تتتتتا ان  لتتتتتت    تتتتتع   تتتتتا ع لتتتتت    ا  تتتتتي صن   تتتتتت    ع      
اتتتتت  ا لا ف نتتتت ري    ت فتتتتي ن   لتتتت  ت ييتتتتص   او تتتتا رتتتت  ّانيو تتتتان    ةتتتتي   فع تتتتتا "  تتتتااكاط" 
  "  تتتتتتتتت عْ" ت تتتتتتتتادن  تتتتتتتتا  ا تتتتتتتتنان حيتتتتتتتت     اتتتتتتتت    لنتتتتتتتتن ة  لانوتتتتتتتتا    تحتتتتتتتتت    حتتتتتتتت  ّا 

 حتتتتتتت   حتتتتتت ّا     تتتتتت ن  ص نتتتتتتان اكتتتتتتْ      تتتتتت ا   تتتتتتا  ص نتتتتتتن   اّان تتتتتتن  لتتتتتتا    لتتتتتت     
ّ تتتتن  تتتتعق ةينو تتتتاص   رنتتتت  " ا  تتتتاا " ينةتتتتة رتتتت   نوتتتتا   تتتتاك   يتتتتع  تتتتااحن ا لتتتت     ةتتتت  
   تتتتتا   تتتتتيع  رنتتتتت  " ا  تتتتتت ع"  اتتتتت   نتتتتتن  لتتتتتا ا  رتتتتت ا اوتتتتت    التتتتتعضن    ا  لتتتتت    ا  ةتتتتت ن 
 لتتتتتت    ا  تتتتتت   رتتتتتت   تتتتتت    " ا  تتتتتتاا "   تتتتتتي ن  ةت  ئ تتتتتتن ا   تتتتتت د  اتتتتتت  " ا  تتتتتتت ع"  اتتتتتت   

  نتوائ نص    ّ   ا ن
 علَّ دنيا الطموح أنْ 
 و تغادي مسالكاً 

 ترتجي غابراً غَبَرْ  
 لترى مِنكَ مستقَرْ 

 Personalص الشخصية -3
تتتتتتتتا ا لتتتتتتتت    ارن تتتتتتتتعن    لتتتتتتتت    ل نتتتتتتتتا   ار تتتتتتتت   احلتتتتتتتتائافف     تتتتتتتتي ن  ن 2779يتتتتتتتتعف ن  

ف 232ن ص2793ف    اتةينعنتتتتتتت ن اتتتتتتتت  ان Yaqtin, 1997, P87ف  99ص
 Oltenbirnend, Lewis, 1983, P131 ف  15ن ص2799ف    تتتايعنFire, 

1988, P45 فن حيتتتت  " ا تتتتع "     " ا  تتتت "ن    ت تتتت   لتتتتا    تتتتاط ا تتتتا   ت تتتت ن لتتتت ن
تتتتتتتتنن حتتتتتتتت ّا   لانتتتتتتتتان  حتتتتتتتتي   -ص نتتتتتتتتا–حعل تتتتتتتتا  أ    ار  تتتتتتتتاطن  نتتتتتتتتن  ا   تتتتتتتت   داا تتتتتتتتع   ا    

  تترتتتتتتتتت    ا   تتتتتتتتت ا   اع  ئ تتتتتتتتتن ةترتتتتتتتتت     لتتتتتتتتت      ا تتتتتتتتت  ل     يتتتتتتتتت ي ا   ا    اّ ا تتتتتتتتتا  
اح تتتتتاع     اوتتتتت   ا   ا دتتتتتا   اد تتتتتعةن  اتتتتتتا اتتتتت ا اتن روتتتتتا  م م ت  وتتتتتا  تتتتت  حتتتتت   فف   

ف   ت تتتتت  " اتتتتتتع   " حعةتتتتتتن Murtath, 1990, P73ف  93ن ص2770  عتتتتتتاضن 
ا تتتتتتتتتت ف م ت تتتتتتتتتتاع    تتتتتتتتتت اتن  اتتتتتتتتتتتتا يعةتتتتتتتتتت  ظو علتتتتتتتتتتا  تتتتتتتتتتتا ع  يتتتتتتتتتتتنن دح تتتتتتتتتت  ن تتتتتتتتتتت وا 

فن  تتتتتتع  ص نتتتتتتتن Bilikhbat, 2015, P12ف  29ن ص9025 ا اص ة  دتتتتتتا ن 
 لنتن   ح  ّن.   
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 م ةتتتتتت    تتتتتتت   ماتفتتتتتتا   اتتتتتتت       اتتتتتت   ا   تتتتتتت ا  ظوتتتتتت ع ط  تتتتتتتا   ا تتتتتتع  ف    تتتتتتت ن 
" ا تاتتتتت "    " اع  ئتتتتتا"  لتتتتت    ّاةتتتتت   تتتتتا   تتتتت نن   تتتتت  لتتتتتا  ّاةتتتتتتاط  تتتتتا نف تتتتتن م ي تتتتت ص 

ن تتتتتتتتا  لتتتتتتتتائ   نرتتتتتتتت    لانتتتتتتتتن  تتتتتتتت   ارتتتتتتتت   نف تتتتتتتتنفف   عتتتتتتتتتاضن  ف 910ن ص2770نف تتتتتتتتن   ذ
 Murtath, 1990, P240  تتتتت   دتتتتتنن اتتتتت ا  يتتتتتتع  ف دظوتتتتت ع فن  اتتتتت   اتتتتت ا  تتتت  

 " ا ع  "       " ا ع   ان" تع ئ اط  يع  دا ع      د   ع " اع   ".
للتتتتتت    تتتتتتتت ّ     ا   تتتتتت نف ةتتتتتت  ع " اتتتتتتع   "ن  اتتتتتت   يتتتتتتتع  ف  تتتتتت    اتتتتتتن " اع  ئتتتتتتا"ص 
   " ا تاتتتتتت "ن  تتتتتت     صا تتتتتتا  رةتتتتتت     يتتتتتتع  اح تتتتتتيع ف م  تتتتتت  ا  تتتتتتا ا تتتتتتي ص "ة يتتتتتت  

    . فAlmakhzoumi, 1964, P121ف  292ن ص2761  ا  ص  تتتتتان  دحدتتتتت "
   تو وا  ا ارع ع   اطن د  يع  اتك    افع  ن حي  ّ ن  ا ي ت        ا دن  احصة ص

 عتابُ النخيل الذي قد سهر     تلقّاه من حزنِ قلبي وترْ 
تع  ح تتتتتان  -ا تتتتت  ظوتتتتتع د  دتتتتتنن لنتتتتتان   تتتتت ظوع ةتتتتتتص  تتتتتا ع ن ر تتتتتع ن   تتتتتنن   تتتتتنن تتادر تتتتتا

تتتتتتت   افتتتتتتع  ن    تتتتتتتان حيتتتتتت  ّ تتتتتتتن   تتتتتتتأّع ط ةتتتتتتت"رتا   ان يتتتتتتت "  اتتتتتت   ي  ي تتتتتتتع ا تتتتتت يع  ا  ا ن
" مص تتتتن اة  تتتتن"  ,Almakhzoumi, 1964ف  901ن ص2761  ا  ص  تتتتان  "رتادتتتت ن

P204 ف  999 -922ن ص9029ف  ل تتتتتتاانHias, 2012, P211-227 ف
فن  ت نتتتتت   ار يتوتتتتتا    ص Schgidl, 2007, P221ف  992ن ص9009  تتتتتلي دن 

ف 225ن ص2761  ا  ص  تتتتتتان   تتاايتيتتتتتتت    ت فتتتتتتتي  ةتتتتتت ئيتي ن للتتتتتت    انتتتتتت    " تتتتتتا"  تتتتتتعتي 
 Almakhzoumi, 1964, P115فص 

 عتابكَ يا عهد حين استضاء
 عتابكَ يا من أعاد النهار
 عتابكَ أوهى دمي، فاستدلّ 
 عتابكَ أضنى فمي فاستحال

 به خاطري عاد نجوى سقرْ  
رفاتاً، ولولاك عمري استعرْ به للخيال 

 فجيع البصرْ 
 نشيدا يغنّيه قلب الحجر

    ظوتتتتتتع    تتتتتت ن   تتتتتتعفن ت اةتتتتتت     تتتتتتيتنن ايتلتتتتتتص د ةوتتتتتتان ت تتتتتتةيو ا     تتتتتتتراعةان 
حيتتتتتت   ا حةتتتتتت       ا  تتتتتتن " ان تتتتتتع"   ارتتتتتتي  " ا تتتتتت حن"  تتتتتتائع ر تتتتتت   تتتتتتا م " تتتتتتيع  ا  تتتتتتع" 

   د " ا  ع"  انائ  لت" ا  اد"ص
 أَرى ألآن صورتكَ المُزْدهاة
 أَرى وَجْهَكَ النَضْرَ يغتالنُي
 أرى عينك السمحة المحتواة

 أَصحو أَراكَ .. أراكَ ..عسانيَ 
 أراك عسى أن يُفيق الخيال

 تَسيرُ على الماءِ سَيْرَ القمرْ  
 بهاءُ مآثِمِهِ المُغْتَفَرْ 

 بقلبي تعانق منّي العمرْ 
 فأَلقاكَ جَنْبيَ تُهني السَمَرْ 
 فيمنحني من لقاك السهرْ 
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 The languageاللغة:  -4
 ارن تتتتتع  تتتتت   ل  تتتتتنن حيتتتتت   ا  تتتتتي ن  اتتتتتتا   تتتتتتر  وا   ن تتتتتا  ا  تتتتت    تتتتت  ا تتتتتا اوتتتتت   

تتتتتتتتتن  تتتتتتتتتا  اتفليتتتتتتتتتع   ات ي تتتتتتتتت    ا رع تتتتتتتتتن   ات   تتتتتتتتت   عتاضن  ن 2770  اوتتتتتتتتتا ةتأ  تتتتتتتتتن  وا  
فن   تتتت  ن تتتيدا    تتتتع   تتت   ا ع  تتتتا   اتتتتا تن رتتتت  Murtath, 1990, P93ف  73ص

 ةي       نح          د  ن...    ّااوان     ا ل  ا ن ن   ا  أ      اا  ا.
 ,Farajف  929–273ن ص9029  تتتتتا ترنينتتتتتا لنتتتتتا  تتتتت    ا لتتتتتنف  ظائفوتتتتتا  ع ن 

2012, P193-217  فن حيتتتتت  " ا تتتتع "    تتتتت  " ا تتتترع"ن     تتتتتا  ةعصلتتتتاص   تت  تتتتت
  ن ةتتتتتي   اتتتتتع      ا تتتتتع   اتتتتتن   تتتتت    رتتتتت  التتتتت   ت   تتتتت ان  م  تتتتت    تتتتتا     ار اتتتتتن  ا تتتتتع 

 – تتتتتا  حتتتتت    تتتتتت  اتوا  – ا تتتتتع     ّتتتتت  ع تتتتتاان ال  تتتتتن ةتتتتتي   مّنتتتتتي ن  ل تتتتتا تكتتتتت    ا لتتتتتن 
  تتتتي ن  ت تتتتاد  – تتتتا   تتتتت ف   تتتتع  –  تتتتي ن  ت تتتتاد ةتتتتي   ا تاتتتت    ا تتتتاع ن   نوتتتتا تكتتتت   

فن Faraj, 2012, P193ف  273ن ص9029ةتتتتتي   اتتتتتع      ا تتتتتع   اتتتتتنفف   تتتتتع ن 
تح يتتتتت  طن    م  تتتتتأ  انتتتتتتا دتتتتتاا فع     ا فظ تتتتتن     ار اتتتتتتا   اتعلية تتتتتن     ا تتتتت ل  ا تتتتتتع  ن 

 ا تتتتتتتت ااان ةتتتتتتتت   -    اتتتتتتتت مم   ا ر   تتتتتتتتنن ر تتتتتتتت  لتتتتتتتت   ا  تتتتتتتتت ةي   ا تتتتتتتتتص  ني ص  ان تتتتتتتتا
 تتتتتنعلص ر تتتتت   ا لتتتتتن   ة  ر تتتتتن  ا  اتتتتتن ا  تتتتت ع  افن تتتتتن  ا  اا تتتتتنن  اتتتتتتا ت  ي تتتتتص      رتتتتت  

فن  تتتت   تتتت د ت ظ فوتتتتا Murtath, 1990, P95ف  75ن ص2770   عتتتتتاضن  يتتتتع 
  ا لين نا   نتظا  ن   ي ص.

للتتتتت    تتتتتتتت ّ     ا لتتتتتنف رنتتتتتت    تتتتتتر اد " ات ظيتتتتتت "ن  تتتتتا لتتتتتت    اكين نتتتتتا   منتظا  تتتتتتن 
 ا  يتتتتتتتت صن  تتتتتتتت     صا تتتتتتتتا  رةتتتتتتتت     يتتتتتتتتع  اح تتتتتتتتيع ف م  تتتتتتتت  ا  تتتتتتتتا ا تتتتتتتتي ص " لاصاتتتتتتتتن 

 ف.Almakhzoumi, 1964, P85ف  95ن ص2761  ا  ص  ان    ح  "
  تتتتتت    تتتتتتت ا   ا تتتتتتارع  نتتتتتت    تتتتتتتو اوان حيتتتتتت    ة تتتتتتا   ا   تتتتتتن ا    تتتتتتع    دن    
ي ظتتتتت    ا لتتتتتنفن   تتتتتتر اا ان اكتتتتتا ترتنتتتتتا ة  تتتتتر  تتتتت ع  ةتكتتتتتعصن  يتتتتتع   تتتتتتو كنن  ا تتتتتتفو  
ع  اة تتتتتتتا   تتتتتتتض"ن   تتتتتتت  ن ا   تتتتتتتت  ن رتتتتتتت  " ا تتتتتتتدح"ن  اتتتتتتت    ر تتتتتتتن  فرتتتتتتت م اتتتتتتتت"  ة " داافرتتتتتتت  "  ه

  ع   افرتتتتتت  "تةتتتتتتتع " دفار  تتتتتتن " تتتتتتحلن  ا يتتتتتت " درتتتتتت  " ن "  ا را اتتتتتتن   لت ا تتتتتتن دتتتتتتنن ل  تتتتتتنن ّتتتتتت 
ا و تتتتصص   ا تكتتتتععص اتتتتت" او   ا"ن    ةوتتتتا تتتتت  ص  ةتتتتي   تتتت ع ةيتتتت   ر تتتتص   تتتتعن اينت تتتت   اتتتت  
تتتتاطن نرتتتت لأن  وتتتت  اتتتت  ي  وتتتتن  حتتتت  درينتتتتنن  ةتتتت  ن ةتتتت    تتتتع  تتتت    اتتتتن     م م  يعةتتتت   نتتتتن    

 تتتت    تتتتئ تن دتتتتأ    تتتتع اوتتتتا نتي تتتتن ت ةعلتتتتا  ا  تتتن ا ع  اتتتتنن   تتتتتنلع     تف تتتت  ا توتتتتان درتتتت لا
 دأنوا ت لن     انارتن  ا ح يّن  ع نف نص

ض الصبحَ في إشراقه الأبدُ   أفضَّ
 أم الهواجس من جنبيكَ لابسةٌ 

 بئس الرجولة إن ألوى الظلام بها

 تبتردُ أم ضحكة الليلِ في بؤساك  
 وشاحها .. فتخلى العزمُ والرشدِ ؟!

 وفرّ عنها إلى بلوائها الجلدُ!!
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 أطعم شكاتك بشرى لن تفوز بها
 يتَّخذ مِن عرامِ الجُرحِ أرديةً و 

 إن لم يذرّ عظاماً منكَ متَّقدُ 
 عارٍ من الحلمِ  في الرمضاءِ يرتعدُ 

ت ظ فتتتتتن لتتتتت   اتتتتتت  ا لنفن دا تتتتتتر ااوا  ْ    تتتتتان   ح تتتتت   نتتتتت  ةتتتتت   ا    تع تتتتتاد  ا   تتتتتع 
تكتتتتتتع ع  م تتتتتتتفوا  ايةتتتتتي   حااتتتتتتن  لتتتتتت    اّتتتتتانان      حتتتتتت    ار تتتتتتعة  ةيتتتتتتان حتتتتتتي   فيتتتتتت   تتتتت 

  ي    نف نص
 أكنتَ ترقب من ظلماء موغلة 
 أم كنت تنتظر الأحلام أشربة

 
 أم أنت تدري المرافي كلَّما اغتسلت

 وأنّ سحر الثريّا رغم رحلتها

 في الصمت نجوى على الأضواء تتّسدُ؟! 
  تأتيك تمشي الهوينى حيثما تعدُ 

 
 تبتعدُ أنوارها في عيون الشوق 

  في عالم الغيب في جفنيك يحتشدُ 
ف 96ن ص2761ّتتتتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتتتتت       تتتتتتتتتتتتتعن درتتتتتتتتتتتتت  ةيتتتتتتتتتتتتت    حتتتتتتتتتتتتت    ط  ا  ص  تتتتتتتتتتتتتان 

 Almakhzoumi, 1964, P86  فن لا  في    ا ت   ن   ادن  ا   احةي   ا رات ن حي
 اادتتتاط  تتتا  لتتت     ت تتتا  دتتتن   ئ تتتاط  ّتتتع ة تتتا    اتتت     احيتتتعص  تتت   تتت د ت ليتتت  دام تتتتفوا     

  ا حادن لأنن  نتو   م ة      ت   ا ص  تاعص   ع نف ن    تع  ا تائ  ايةتي  حيعتتن   
ْ  ا  يت      ا  ا ي ع      ح   ن     ا  عف  نوان    عف   أد ةتول  ا راتدن حةيدنن   ذ

ع انص   اتول   ع  ا راتدنن اا          ع    ا ا   
دْ خيالك بالعقبى فإنّ بها  وحِّ

قِ الوهم ع  ن مسعى صبوت لهوفرِّ
 ولوح نفسك رسم الحلم يتّحدُ  

 ففي عيون الجنى إبصاره رمدُ 
  ادتتتتتا  تكتتتتتا      وتتتتتا  تتتتت   لتتتتت ا   فتتتتتتعض  تتتتتع اط ا   تتتتت د  اتتتتت   ماتتتتتنن  تتتتتان ت ّ تتتتت 

  ع ن   ا    ت ةن ص
 معابرُ لاقتطاف النجم تطردُ   فإن نصلت عن الهم الذي ذخرت
 ,Almakhzoumiف  96ن ص2761  ا  ص  تتان     تتاط   تتتريعن درتت  ّ ّتتن  ة تتا 

1964, P86فن  ي ر  ات" ا أا"   انا   ل  ان    يت    نن "   حن"ص 
 من البريق.. لديها يُذعن الكمدُ؟  أمِ اتّخذتَ دخان اليأس أسلحةً 

ن حيتتتتتتت    تتتتتتتع    تتتتتتتن  ة تتتتتتتا  اوتتتتتتتان ينوتتتتتتت     يتتتتتتتع .. رنتتتتتتت    تتتتتتتتل ق لتتتتتتت    ا  تتتتتتتي ص
دتتتتتأ  تت تتتتتن  ت التتتتتا ّان تتتتتا درتتتتت  ا   تتتتتر  ا تتتتتارع نف تتتتتن رتتتتت   تتتتت    "  تتتتتعف  ا نتتتتت "   علتتتتتا 

" ّتتتت  يتتتت ل   اتتتت  ة تتتتا   انتتتت   ر تتتت   تتتتا لتتتتا   تتتت   تتتت    ات تتتتا   تتتتا ع ائتتتتن    "ي تتتتننر ن " ا دتتتتن " انلن
  لاصاتتتتن   حتتتت  فن  اتتتتتا  تتتتاع  " ح  تتتتا    تتتتدن"  فيتتتت    تتتت   ا تتتتع  " تتتتْ   لتتتتاصد" اتتتتت"م 

 ص  ر ا  م ي  "
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 دعْ عنك مسرى المنى، واستجلِ منطلقا
 وهبْ معاندة الأشباح نشوتها

 لكلّ مأثرة مرصودة ثمنٌ 
 بةومنْ يغازل أحلاما مخضّ 

 فرحلة الطيب للنعماء قد عبرتْ 

 سواه، إن لم يُنعّم قلبك النكدُ  
 ولا تقلْ بعدُ إنّي ذلك الأسدُ 

 أقلُّها أن يفوت الأعين الرصدُ 
 يجدُ برونق السحر لا يعيا ولا 

 موائداً من جروح أيّها وقدُ 
 The event الحدث: -5

يتتعتدط لتت    ارن تتع  عتدا تتاط  ّ  تتاط داارنا تتع   ع رتتن  ا تتاد نن  اتتتا لتت  ر   لتتا  اف تتع  
فن حي  م   ت   احت  ن  و تا لتا  Bilikhbat, 2015, P37ف  39ن ص9025 ة  دا ن 

د تت  ان دتت  ص تت     لتتا ن  ْ  "ص لتتا "ن  م    تت نن      ار  تتن اتتنن  م التتنن ترةتتع رتت  
ح  ّتتتنن  تتتت  اح  ف    ط     رتتت    ا عتكتتتص    تتتاا  اتتت   تتتت  ع ر  تتتن  ا   تتت نفف  ر تتتان      
تت  " اتتص  "   " ا لتتا "        تتل  لتت     فAli, 1999, P27ف  99ن ص2777  دتتن يتع  

 ,Faraj, 2012ف  92ن ص9029 ادر       اع  ارا   ا   ت ع    تن   حت   فف   تع ن 
P81ا لن".   ط ر  تأّيع  ر    ف " 

نتتن       رتتن  تتت   ا اتتائع  ا صئ تتن  عتد تتتن          احتت  فن    تتاط اوتت    م تتتتنتا ن تك  
ف Ismail, 1985, P159ف  257ن ص2795  نظ تتن ر تت  نحتت   تتاصفف    تت اري ن 

ينت يوتا  اكاتت   ت   تيعتن  اح ات تن  فRushdie, 1975, P17ف  29ن ص2795 ع ت  ن 
ّ تتا ا   تت    ااتتن  تتا ي رتت   تت   احتت    اع  ئتتا  تتيئا  ح   تتتن اكنتتن     تتي   تت    ص نتتن  ا

ف را    ا  ا ن تفا تي ن ّت  Bilikhbat, 2015, P27ف  99ن ص9025  عفف  ة  دا ن 
  ع تتتط   ص ئتتتتن در تتتتوا  تتتتع درتتتض  تتتتع  ارنا تتتتع  افن تتتتن    تتتعفن ع  تتتتا  حل تتتتا تع رتتتت    تتتتن 

 تتع  فن  اتتتا   تتتاص Faraj, 2012, P81-82ف  99-92ن ص9029 ا تتةة نفف   تتع ن 
فن حيتتت  Forster, 1960, P93ف  73ن ص2760  حتتت    دتتتااتعليص ر يوا   ع تتتتعن 

فن ل تتتتتا لتتتتتا رنتتتتت     تتتتت  Dell, 1980, P31ف  32ن ص2790" احدلتتتتتن"  ي ن 
فن   ت  ع ف  ع تت      Hawthorne, 1996, P79ف  97ن ص2776 ا  ع تي  ل ّ ع ن 
 ت  ع م  تا  اتعن     فن د تاDell, 1980, P20ف  90ن ص2790  ي ن   ا ارع  انع اوا

 Peace, withoutف  222  احت  ف  يوتتا    اتتتع    رتت  ةتتص  فف   ت  ن     تتتاعة ن ص
date, P111.ف 

للتتتتت    تتتتتيت ّ     احتتتتت  ف  تتتتتا " افرتتتتت "ن حْ تتتتتت    تتتتت  ا   ا لتتتتت    اتتتتت    رع تتتتتن لحتتتتتت   
  تتتتتع  ةتتتتص  ن  تتتت     صا تتتتا  رةتتتت     يتتتتع  اح تتتتيع ف م  تتتت  ا  تتتتا ا تتتتي ص " ةترتتتتا ..." 

 . فAlmakhzoumi, 1964, P46ف  16ن ص2761ن   ا  ص  ا
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تتتتت   ا تتتتتارع   رتتتتتام د تتتتت لن  ا  تتتتتاع     نتتتتت    تتتتتتو اوان     اةيتتتتتتي     اتتتتتي  اوتتتتتان    
" ا  ماتتتتتتن ر تتتتتت    تتتتتتت ع ع   احتتتتتت  فن  يوتتتتتتان      تتتتتتا ةتتتتتتي ص  احتتتتتت     -"تنتتتتتتأفن ت فتتتتتت ن تتتتتتتع ج
  اّةتتتتتتت  ن    ن  تتتتتتتاافر   "تنتتتتتتتأف  ت فتتتتتتت " يتتتتتتت م  ر تتتتتتت  حتتتتتتت      تتتتتتتتع  ةتتتتتتتص     تتتتتتتاع ن
  تتتتتتتا ن اتتتتتتت ماتيو ا  ا ر  يتتتتتتتتي   ا  تتتتتتتتعلتي ص  اتتتتتتتت" ةترا ..."ن ةين تتتتتتتا  م تتتتتتت  " اْتتتتتتت " يةتتتتتتتي   
ّةتتتت   حااتتتتن  ا  تتتت   اتتتتتا م تتليتتتتع؛ حيتتتت   اّةتتتت   لنتتتتا  اتتتت ف  تتتت   احتتتت   ن   اتتتتتا يت صعلتتتتا 

"   تعناط دااص    احا ع  ا  د ر    م ت ع عص   افر  "تع ج
 علام تنأى وتجفو
 وكلُّ أحلام روحي

 لك وقْفُ وخافقي  
 على رؤاك ترفُّ 

تتتت  اتتتتت  اح  ف  رتتتت    تتتتاعراص "يع تتتت "ن  تتتتا  اةيتتتت   اّااتتتت ن اكتتتتا يتتتت د  دتتتتن  لتتتت ا   ي    
"   تتتتت    د ر تتتتت   اّةتتتتت  ن ادااتتتتتتنن اتتتتت   ر تتتتت   احتتتتت   ن  تتتتتع  م تتتتتت ع ع ر  تتتتتنن    تتتتتا "اوْتتتتت  

   تاع   حا   ن  ا   نص
 وكُلُّ دنياي لهْفُ   ماذا؟ أيرجو دليلًا؟

 فAlmakhzoumi, 1964, P46ف  16صن 2761  ا  ص  ان 
ّتتتتت   ر تتتتت  ر تتتتت    تتتتتتلع ق  اتتتتتص    تتتتتا  لتتتتتع  اتتتتتت ح  فن    تتتتتان  يتتتتت ع  نتتتتت    يت تتتتت   
  تتتتتفي  افر تتتتتي   ا تتتتتيي  "  لتتتتت  ن ص ع "ن رنتتتتت  ةتتتتت  يتا  اةيتتتتتتي   ا تتتتتا ا  اا تتتتتا ان  اتتتتت  
 رتتتتتتت  ةتتتتتتتي   اتتتتتتتص ني   ا ا تتتتتتتا    ا  تتتتتتتاع   ت تتتتتتتامط  ّ  تتتتتتتاط    ر اتتتتتتتن    تتتتتتتحن اتتتتتتتت"  ل " 

"ص  ةت"يوف "  " ص   ع " ةت"ت ن ج
 يا واهبَ الصدِّ قُرباً 
 وزارع الروح ناراً 

 إليهِ شوقي يهفو 
  دون اللقا لا تخِفُّ 

يتتتتتتتتر ةتتتتتتتتي  لتتتتتتتت ي   اتتتتتتتتص ني ن ل يو تتتتتتتتا  رتتتتتتتتان  لتتتتتتتت    ار اتتتتتتتتن  ا   تتتتتتتتحن ا ت تتتتتتتتاد  اّ 
 اةيتتتتتي   دا تتتتعصن حتتتتي    تتتتتر    افر تتتتي  "نتتتتادن   تتتتي  تعلا  كّتتتتعن  تتتتا  اةيتتتت   ا حتتتتر ةتتتت ين 

ينتتتتتتتاد" ع د تتتتتتتا ةينو تتتتتتتا م تتتتتتتتلع ق  اتتتتتتتص   ةتتتتتتتت  اح  ف    دأحتتتتتتت ل ا ع    رتتتتتتت    عل تتتتتتتا  تتتتتتتا 
   ااو ا  ا ت     تنص

 وعدٌ ينالك خِلْفُ؟  أكلَّما نالَ قلبيَ؟
 فAlmakhzoumi, 1964, P46ف  16ن ص2761  ا  ص  ان 

   تتتتتتتا  أ تتتتتتت   ماتتتتتتتن  افرتتتتتتت   ا  تتتتتتتاع  اتتتتتتتت" ا   " لتتتتتتتا   تتتتتتتتر  ن د تتتتتتت لن  م تتتتتتتتفوا  
ح تتتتتتتتع طن رنتتتتتتتت    تتتتتتتتتل ق  ا  تتتتتتتتي صن حيتتتتتتتت     رتتتتتتتتاد  ا  تتتتتتتتاعرن "ت ة نتتتتتتتتان ت تتتتتتتتنحن  لفتتتتتتتت ن 
يص لتتتتتتا"  يتتتتتتع حا تتتتتت نن  تتتتتتا    تتتتتت    تتتتتتة ان دام تتتتتت   م تتتتتتتفوا ا " تتتتتتت "ن  وتتتتتتا  حتتتتتت    

صص ّ تتتتن  تتتتا  اتتتتتع   تتتتع ص تتتت   ع تتتت ص  نتتتتنن   تتتتطن حيتتتت  يةتتتت   رنتتتت     احتتتت  ف     درتتتتا  ر يتتتت 
ن ةنتتتتت    يت تتتتت     تتتتتفان  ّ تتتتتن  تتتتتا  تتتتتا  ح  ّتتتتتن دأ رتتتتتاد   تتتتتاعرنن  ماتتتتتن   تتتتتت ع ع   تتتتتاضم
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ْ تتتتتت   ن       تتتتتت  اة تتتتتتا  رتتتتتت   ح  ّتتتتتتنن ل تتتتتتا  ع    تتتتتت ا   تتتتتت عة    م  ر تتتتتت   اّةتتتتتت   " ن
"ص  رنعْ  

 متى تلبِّي ندائي
 وتمنح الشوقَ بشراً 

 يزدهيني نسيمٌ و 

 يا من له الوصفُ وصفُ  
 يغفو على شفاهك

 من وجنتيك وعرفُ 
  تتا ت تت     تت  تح تت      تتف ن اوتت    ان تت ص  الصا تتنص اتت    و تتتا  ع حتتا اتت   ان 
  تتتيع  اوتتت فن ة يتتت  دحدتتت ن  لاصاتتتن   حتتت  ن  ةترتتتا ن تع تة تتتان ي  تتتص  اداحتتت   اتتت      تتتا 
  صا ا  رةت     يتع  اح تيع ف ةن تن  تع  نن حيت   ا تع      تي ن  نتتا     رتاد  ا تع  نن 
"...." ة  تتفوا  ل نتتا   ت    تتن  تت   احتت       ا اتتائع   ا   تت ا ن تن تت   ر تت   رنتت فف 

فن ا   اا توا رنا ع  ع   نن  ت    ن Ibrahim, 1988, P10ف  20ن ص2799  ةع ل  ن 
   ا ةينوان لاص  اص  ن  ا لا ن  ا    نن  ا لنن  اح  ن ر    ات  اان ّة       اوا  ع 

      ا ا ةن ن  ا ع  ن دااةن ن  النائ ن  ا  ات  صا ا ف   توا.ت ن ن " اتكع ع" ت  
 المصادر: 

 ع  تتتتتن اتتتتتنظ   ا تتتتتع    اةنتتتتتا   -فص  اةنتتتتتا   افنتتتتتا اع   تتتتتن  احتتتتتع   تتتتتا  ارتتتتتع ق 2799 ةتتتتتع ل  ن رةتتتتت     -1
  ا  اع   ن  ارع ا ن  ا را عصن   ع  ا ت    اّ ا  ن  ارا نن  ا درن    ا ن دل   .

 فص        ن ننن   ع  افلع  ارع ان  ا درن  اّان نن  ا العص.2795     اري ن رص  ا ي  -2
 فص  ا نوا   ا  ا   ر     رع  ن   ع  اتع  نن دل   .2799  ن اكان محمد   -3
فص  اتتتتتتت  يص  تتتتتتا  ع  تتتتتتتن  ا  تتتتتتتصن تع  تتتتتتنص رةتتتتتتت   ا تتتتتتتتاع 2793  اتةينعنتتتتتت ن اتتتتتتتي ن  اتتتتتت  ان ايتتتتتتتص    -4

     ن   ع  ا ت    اّ ا  ن  ارا نن دل   .
فص   تتتتتتتتتلاد  اص تتتتتتتتتا    ا لتتتتتتتتتا   تتتتتتتتتا  اع   تتتتتتتتتنن تع  تتتتتتتتتنص ي  تتتتتتتتت  حتتتتتتتتت ق 2770دتتتتتتتتتا تي ن  ي ائيتتتتتتتتت    -5

  ن  ع    ص عص  اّ ا نن    ر.
فص  تتتتتتت   اةني  تتتتتتتن  اتتتتتتت   ا تتتتتتترعةنن تع  تتتتتتتنص   تتتتتتتا   ا تتتتتتتي ن 9002دتتتتتتتاع ن ع م  ن   ينيتتتتتتت ن  يتتتتتتتع ع   -6

   ع نين فن  ا درن    ا ن    ر.
 تتتتتن " اةيتتتتت    ن ا تتتتتا" اتتتتتت    تتتتتينا   رتتتتتع ن ع تتتتتاان فص ت ن تتتتتا   ا تتتتتع   تتتتتا ع  9025ة  دتتتتتا ن ر  تتتتت    -7

  ا رن محمد    ع د لعص. - ا  تيعن ل  ن         ا لا 
دحتتتتت   -فص  ل نتتتتا   ا تتتتتع   تتتتتا  اتتتتتنص  ا   تتتتا  ا ص ئتتتتتع   ا  يتتتتت  9002ةتتتت   تتتتتاا ن رةتتتتت   ا تتتتتا ع   -8

  ا  ات عة   رن   ا  ا  رن   ي   اّ انينا ن  ن  ع    تحا   اكتا   ارع ن    ر.
فص  اةنتتتتتا   ا تتتتتع    تتتتتا  تتتتترع  تتتتتيعل  ةتتتتت لوان   ع  تتتتتع  ن  ا درتتتتتن 9009  تتتتتان  ا تتتتت  رةتتتتت     ات  -9

    ا ن  ا    ان ن.
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ن تتتتتت ص  ا تتتتتتل نيي   اتتتتتتع ان تع  تتتتتتنص  -فص نظعةتتتتتتن  ا تتتتتتنو   ا تتتتتتل ا2799تتتتتتت   ع  ن تص يتتتتتتتا    -11
  ةع ل    ا  ي ن  ا علن  ا لع  ن ا نا عة   ا تح ي ن  ا درن    ا ن  اع ا .

  اع تتتتتتتتا  تنظيعةتتتتتتتتن  ت ة   تتتتتتتتن  تتتتتتتتا  ا تتتتتتتتع   ارع اتتتتتتتتا  -فص  ع  تتتتتتتتا  ا تتتتتتتتع  9023ع   ا ةتتتتتتتت ع ن صليتتتتتتتت -11
  اح ي ن  ص عص  اّ ا نن  ا درن    ا ن دل   .

ت ن تتتتتن  احتتتتت  ع  تتتتتا  اع   تتتتتن  ارع ا تتتتتنن   ع  -فص ص تتتتت   احلتتتتتا .. ص تتتتت   ا تتتتتص9007حتتتتتا  ن د تتتتتيع   -12
  ا ت    اّ ا  ن  ارا ن ن  ا درن    ا ن دل   .

 فص  احدلنن تع  نص رة   ا  ح  اتاتصن   ع  اع ي ن دل   .2790 ي ن  ايص ةي    -13
 فص     ا  ن  ا  يعصن   ع  ار  صن  ا درن  اّان نن ةيع  .2795ع   ن ع ا    -14
ص انتتتتتتتتن    ةنيتتتتتتتتتنن  ت  تتتتتتتتن  اع تتتتتتتتاانن  ا درتتتتتتتتن  اّان تتتتتتتتنن  -فص  افرتتتتتتتت  2790 ا تتتتتتتتا ع ئان  ةتتتتتتتتع ل     -15

 ةيع  .
 ا  تتتتتتتتن  ارع  تتتتتتتتن  اح يّتتتتتتتتنن  ن تتتتتتتتأص  ا رتتتتتتتتاع ن   تتتتتتتت  ن محمد ص  تتتتتتتت د      تتتتتتتتتاعة فص  ع  تتتتتتتتا   تتتتتتتتا -16

  م لن عةن.
فص  انظعةتتتتتتتتن    ة تتتتتتتتن  ا را تتتتتتتتعصن تع  تتتتتتتتنص  تتتتتتتتري   التتتتتتتتان ان   ع  افتتتتتتتتاعان 2776 تتتتتتتت   ن ع  تتتتتتتتا    -17

  ا درن    ا ن ر ا .
فص ت   تتتتتا   ا لتتتتتا   تتتتتا ع   تتتتتن "  تتتتتدا   ا  ينتتتتتن  ا  ت اتتتتتن" اتتتتتت د تتتتتيع  فتتتتتتان 9021 تتتتت اعن لعة تتتتتن   -18

  ا رن  ارع ا ة   وي  . -      ا لا ع اان  ا  تيعن ل  ن   
فص  صا تتتتتتا  رةتتتتتت     يتتتتتتع  اح تتتتتتيع   ا تتتتتتائ    تتتتتتعفن   ع  ا تتتتتتت   2799 ا تتتتتتي   ا تتتتتت ن رصةتتتتتتص   -19

  اّ ا  ن  ارا نن  ا درن    ا ن دل   .
فص  اةن تتتتتتن  ا تتتتتتع  ن   ا  تتتتتتا   ا تتتتتتع    تتتتتتا  اع   تتتتتتنن    تتتتتتن  ع  تتتتتتا   تتتتتتا 9023 تتتتتتةي ن  تتتتتتحع   -21

ن 21نا    يع ن تتتتتنن دااترتتتتا    تتتتتع  ا رتتتتتن ت تتتتتعة   ا تتتتت عةنن  ارتتتتت    ا لتتتتن  ارع  تتتتتن     ةوتتتتتان  ا رتتتتتن  تتتتت 
 .9023 ي  

فص  ايتتتتتتتتت   ا ع  تتتتتتتتتا     تتتتتتتتت    نن  ا ت  تتتتتتتتتن  ا ا ر تتتتتتتتتنن  ا درتتتتتتتتتن 2791 تتتتتتتتتعة ن    تتتتتتتتتاد ي  تتتتتتتتت    -21
    ا ن ةيع  .

 ع  تتتتتن  تتتتتا  تتتتترع  تتتتتا  -فص تتتتتت      افنتتتتت    تتتتتا  ا  تتتتتي ص  ارع ا تتتتتن  اح يّتتتتتن 9009 تتتتتلي دن لتتتتتعة    -22
  ا ت    اّ ا  ن  ارا نن  ا درن    ا ن دل   .در   ا تين ا ن   ع 

  ن تتتتتا   ان ر تتتتتن   ات تتتتتل     اةنائ تتتتتن ا  تتتتتي ص  ا تتتتتع   -فص  ع  تتتتتا نع تتتتت ا 2777 ا تتتتتلعن حتتتتتات    -23
  ارع  ن  اح يّنن  ا ت  ن  ا ا ر نن  ا درن    ا ن ةيع  .

فص  اةن تتتتتتتتن  ا تتتتتتتتع  ن  تتتتتتتتا  تتتتتتتترع  افع تتتتتتتتا  حتتتتتتتتت  نوا تتتتتتتتن  ار تتتتتتتتع 9026ردتتتتتتتتاان  تتتتتتتتاةع   تتتتتتتت ا   -24
  ا رن دل   . -     ن ع اان  ا  تيعن ل  ن  اتع  ن ا ر      ن ان ن " ة  ع  "

 فص  اص    ا  رع  ا  ا ن  ص عص  اّ ا نن  ا درن    ا ن دل   .9023رة  ع  ان ح     -25
 فص  ا  ا  ا   ا ع  ن  ا  ع  ارع  ن ا كتا ن ت نا.2773 ار   ان محمد  انا ع   -26
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فص  اص تتتتتتا    ا لتتتتتتا   تتتتتتا ع   تتتتتتن "ع دتتتتتتع  ا  تتتتتتتحي " ا  تتتتتتاص رةتتتتتت  9009 ارتتتتتت ن رةتتتتتت   ا تتتتتتاار محمد   -27
  اكعة   ا درا  ن  ا ا رن       نن  صص.

فص  اةنتتتتت   ا تتتتتع  ن  تتتتتا  تتتتترع  ا تتتتتتين ا   ارع اتتتتتان ع تتتتتاان  ا  تتتتتتيعن 2777ر تتتتتان   يتتتتت   تتتتتيعص     -28
  ا ا رن  ا  تن عةن. -ل  ن  اتع  ن

 ارتتتتتاا   اع  ئتتتتتا رنتتتتت    تتتتتا  لنفتتتتتانا  تتتتت   فص2799 افتتتتتاع ةان رةتتتتت   ا  يتتتتت ن  ةتتتتت   ا تتتتتي ن  تتتتتليع   -29
  ا  ع  اة  ا . –  د "ع اد  ا  ا  ا"ن   ع  اّ ا ن 

فص  تتتتتتت  لتادتتتتتتتن  اع   تتتتتتتنن تع  تتتتتتتنص رةتتتتتتت   ا تتتتتتتتاع  تتتتتتت   ن  ع  رتتتتتتتنص رةتتتتتتت  2799 تتتتتتتايعن    انتتتتتتتا       -31
  ا لا   ا لي ن   ع  ا ت    اّ ا  ن  ارا نن دل   .

 اةن تتتتتن  ا تتتتتع  ن  تتتتتا  تتتتترع  تتتتتر   ي  تتتتت ن  -فص رنتتتتت  ا يتتتتتع       تتتتتع9029 تتتتتع ن ر تتتتتا    تتتتت    -31
   ع  افع لي  ن  ا درن    ا ن دل   .

فص ةنتتتتتتتا   اص لان تتتتتتتن  تتتتتتتا ع   تتتتتتتا  ا ا تتتتتتتن 9029 افعةتتتتتتت  ن  لتتتتتتتعف ةنتتتتتتت   تتتتتتتااح ةتتتتتتت   تتتتتتتي      -32
  ا رن  ا    . - ار  ا ن ع اان  ا  تيعن ل  ن  ا لن  ارع  ن   ا ع  ا   م ت ار ن

ن تع  تتتتتتتتنص ل تتتتتتتتاد ر تتتتتتتتا   تتتتتتتتا ن   ع  اكعنتتتتتتتت ن  ا تتتتتتتتالعصن فص  علتتتتتتتتا   ا  تتتتتتتتن2760  ع تتتتتتتتتعن  .  .   -33
2760. 

فص  تتتتتع عص  افتتتتت ن تع  تتتتتنص   تتتتتر  ح تتتتت  ن  اويئتتتتتن  ا  تتتتتعةن  ارا تتتتتن ا تتتتتتأاي  2799   تتتتتعن  عن تتتتت    -34
   ان عن  ا العص.

 ع  تتتتتن   اعنتتتتتن  تتتتتا ّ ّ تتتتتن ن يتتتتت   حفتتتتت  ن  اويئتتتتتن  -فص ةنتتتتتا   اع   تتتتتن 2791اا تتتتت ن  تتتتتيص   ح تتتتت    -35
 لعص. ا  عةن  ارا ن ا كتا ن  ا ا

 اص تتتتتا    ا لتتتتتا ن ع تتتتتاان  -فص  اةن تتتتتن  ا تتتتتع  ن  تتتتتا ع   تتتتتا   يتتتتتع   اتتتتت لةا 9020 ح تتتتت  ن  تتتتتفا    -36
  ا رن  ادر . - ا  تيعن ل  ن         ار      ن ان ن

 ن    ت   نن  ا لتدن  ار عةنن  ي  . -فص  ا  انح   ارع ا2761 ا  ص  ان  و     -37
دحتتتتتتت   تتتتتتتا ت ن تتتتتتتا   ا تتتتتتتع ن  ا   تتتتتتتتا  -فص  تتتتتتتا نظعةتتتتتتتن  اع   تتتتتتتتن 2770 عتتتتتتتتاضن رةتتتتتتت   ا  تتتتتتت    -38

  ا  نا ا ّ ا ن   افن         ن  اك ة .
فص  انظعةتتتتتتن  ان تتتتتة ن  ا ا تتتتتتنن ا نتتتتتن  اتتتتتتتأاي    اتع  تتتتتن   ان تتتتتتعن 2791  تتتتتع نن ر تتتتتتا   تتتتت ف    -39

  ا العص.
 تتتتت    وتتتتتن  انظتتتتتع  اتتتتت   اتةئيتتتتتعن  ن تتتتت ع    -فص نظعةتتتتتن  ا تتتتتع  2797  تتتتت ف ن نتتتتتا ا    تتتتتع     -41

  ا ا ران  ا درن    ا ن  ا  ع  اة  ا .  ع  اح  ع   كا   ا   
فص    تتتتتا  ارا تتتتتن ا ةني  تتتتتن  اتك ةن تتتتتن رنتتتتت    اتتتتت  ا ن    تتتتتن  اتتتتت  ن 2799 ن تتتتت ن رةتتتتت   احتتتتتر   -41

 ن  ةعة  .56  ع  ان ع  ا لع  نن  ا  ع  اة  ا ن  ار   
 فص  افر    اص  ن  ا ت  ن  ا ا ر نن  ا درن    ا ن ةيع  2791ن ع  ا ي ن ر ا    -42
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تتتتتت ع ن -43 فص  تتتتتت    ا ع  تتتتتتن  اع   تتتتتتنن تع  تتتتتتنص  تتتتتتاص   ع  تتتتتت  ر  تتتتتتنن  ع  رتتتتتتنص 2776 يع تتتتتتا   لّ 
    ا         ا    ان   ع  ا ت    اّ ا  ن  ارا نن دل   .

فص ت ظوتتتتتتتتع    اتكتتتتتتتتع ع  تتتتتتتتا  تتتتتتتترع د تتتتتتتتعف  اد تتتتتتتتتانان  ا تتتتتتتت  محمد 9029ل تتتتتتتتاان   يتتتتتتتت   تتتتتتتتلع    -44
 اد تتتتتانان   ع    تتتتنن اتتتتع      تتتتا  تتتترع د تتتتعف  - ا تتتت ن  تتتت  ص ينتتتتاة ع  اتتتتنص    اا تتتتا   ات تتتتلي 

  ا درن    ا ن ر ا .
فص  اةن تتتتتتتن  ا   تتتتتتت ن  تتتتتتتا ع تتتتتتتاان  الفتتتتتتتع    ةتتتتتتتا  ارتتتتتتت    ا رتتتتتتتع ن  اتتتتتتت  ع 2799 اتتتتتتت   ن ح تتتتتتتي    -45

  ارع  ن ا كتا ن  ا درن  اّااّنن ت نا.
 اةن تتتتتا   احلائ تتتتتن  تتتتتا  ا تتتتتيعص  ا تتتتترة نن  ا علتتتتتص  اّ تتتتتا ا  -فص اتتتتتاد  اتتتتتع    2779   تتتتتي ن  تتتتتري    -46

    ا ن ةيع  . ارع ان  ا درن 
فص ت ن تتتتتتتتا   ا تتتتتتتتع   تتتتتتتتا  انظعةتتتتتتتتن   ات ةيتتتتتتتترن  ا ت  تتتتتتتتن  ارع  تتتتتتتتنن  ا درتتتتتتتتن 9025ي  تتتتتتتت ن   نتتتتتتتتن   -47

  اّان نن ةيع  .
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Abstract: 

The phenomenon of spinning in the pre-Islamic era, the 

emergence of Islam, the Umayyad era, and the Abbasid era 

enjoyed many studies, and most of these studies that formed 

this prominent phenomenon in Arab poetry were concerned, as 

did the other section of those studies concerned with the artistic 

effect of spinning hair in terms of construction and installation, 

and rarely these studies were subject to monitoring The 

civilizational effect of this phenomenon, and if you were 

exposed to something of that, it is within the limits of the 

transient references that do not constitute an interdependent 

unit, and from here I found the topic (the narrative structure in 

the poetry of Abd al-Amir al-Husayiri) passion, love and 

passion in myself, as long as I was eager to study a topic 

related to researching the glorious heritage of our nation, as I 

am d Meh heritage related to the subject of great importance 

because of its active presence in the tightening weft cultural 

fabric and knowledge of the nation. 

Key words: narrative structure, exclusive, pre-Islamic, 

Umayyad, Abbasi 

 


